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„FLEŠBLEK“
U ŠKOLSKOJ 
UČIONICI
mr Branko Đukić

U svom dugogodišnjem pedagoškom radu često sam ko-
ristio iskustva Samerhila, pa je shodno tome moj odnos sa 
učenicima oduvek bio nekonvencionalan, spontan i otvo-
ren. Bili su slobodni da me bez ikakvog ustručavanja i bo-
jazni u svakom trenutku pitaju šta god ih zanima.  

Tokom 2017. godine predavao sam istoriju umetnosti 
osamnaestogodišnjim učenicima u srednjoj školi. Jednom 
prilikom sam na školskoj tabli napisao naslov nove lekcije 
„Sarkofag Junija Basa“, a oni su me radoznalo upitali: „Šta 
znači ta reč?“ U prvi mah sam pomislio da ne znaju ko 
je bio Junio Baso. Međutim, njihovo pitanje bilo je usme-
reno na reč „sarkofag“. Potrudivši se da ne primete moje 
iznenađenje, okrenuo sam se prema njima i rekao: „Neka 
podignu ruke oni koji ne znaju šta je sarkofag.“ Više od 
trećine razreda je to učinilo... Pomislih u sebi: „Bože, zar 
je moguće? Pa i najgori đaci moje generacije u njihovom 
uzrastu znali su šta je sarkofag. Čitali su stripove o avan-
turama Komandanta Marka, Zagora i Velikog Bleka...“ Ti-
pična i pogrešna reakcija pedesetogodišnjaka u odnosu 
na tinejdžere.

Ta literatura u periodu samoupravnog socijalizma pro-
glašavana je za šund, što nije bilo daleko od istine, ali po-
sle toliko godina pokazalo se da je ipak imala i vaspitnu 
ulogu.  

Ali kako uporediti značaj popularne roto štampe u dva 
tako različita vremenska perioda? Teško, a još teže bi 
bilo deci interpretirati priču o vremenu kada su postojala 
samo dva televizijska kanala i kiosci s izlozima prepunih 
stripova. Bile su to prave male konceptualne izložbe čiji su 
eksponati mamili slučajne prolaznike na kupovinu koja je 
postajala redovan ritual milonima Jugoslovena i mnogi-
ma jedinu s užitkom pročitanu literaturu u životu. 

Jednog martovskog dana 1976. godine i ja sam po-
stao konzument ove vrste literature − kupio sam Lunov 
Magnus Strip broj 192 koji je nosio naslov „Krik Sove“. Po-
vremeno sam i ranije kupovao po neki primerak strip ma-
gazina poput „EKS-almanaha“ i „Denisa“, ali tek od ovog 
broja LMS-a to je postala tradicija koja traje do danas. Ni 
sada sebi ne mogu da objasnim šta me je to privuklo da 
pratim sve naredne avanture Velikog Bleka iz produkcije  
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SINOVI ŠUME
       70 GODINA VELIKOG BLEKA

Na prethodnoj strani: Veliki Blek 
u izvedbi Korada Mastantuona.
Na ovoj strani: naslovna strana 
prvog broja prve serije edicije 
Kolana Freća (3.10.1954), na 
kojoj se pojavljuju Blek i Rodi.

JURIŠ, TRAPERI!
Euđenio Manueli

U polutami tavana bojažljivi sunčevi zraci presecaju 
vazduh i osvetljavaju prašinu koja se nakupila na gomili 
nameštaja koji je tu premešten u doba kojeg se on više 
ne seća. Čovek, čela i majice prekrivenih graškama znoja, 
gužva svoje farmerke dok kleči i traži nešto u prašini. Ne 
zna koliko vremena će mu biti potrebno da sredi sve, zna 
samo da je došao trenutak za to. Pomera krevet u kojem 
je spavao kao dečak, sa ogradom od izrezbarenog drve-
ta, i kariljon koji mu je poklonio deda i koji ga je mnogo 
puta uspavao.

Dok zrak svetlosti pada na stari sanduk čije šarke su 
suve i napukle, čovek udiše i izdiše punim plućima dok 
oslobađa poklopac od slojeva vremena. Nakon što se 
slegne oluja prašine, ugledao ga je. Stoji tamo, još uvek 
kristalno jasan, crtež krznene kape, okrugle i naborane. 
Lovački nož visi sa mesinganog lanca. Čovek pravi pau-
zu, gladi brkove i rukama prelazi preko očiju da ih oslo-
bodi znoja. Otvaranje sanduka prati škripa drveta, oči se 
sužavaju dok pretražuju njegov sadržaj. Tamo, sa vrha 
gomile stripova koje na okupu drži pantljika, namiguju 
mu senke izašle iz dubina sećanja.

Gusta plava kosa, puška duge cevi Braun Bes, prsluk i 
kapa od dabrovog krzna. Druga figura, dečak u zelenoj 
odeći, prati prvu dok grupa ljudi, naoružanih i obojenih 
u crveno, kompletira scenu sa šumskom pozadinom. Na 
blago požutelom papiru se još uvek može pročitati nat-
pis „Zapanjujući poduhvati herojskog trapera od autora 
Kapetana Mikija“.
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Gore: poster za Revenant - Povratnik, 
film iz 2015. koji obrađuje životnu 

priču trapera Hjua Glasa.
Dole: tipična odeća trapera sa kraja 

XVIII i početka XIX veka. Mogu se 
primetiti rog u kojem je bio barut i 

torbica u kojoj su čuvali duvan.

Čovek uzima strip u ruke i usta mu se razvlače u osmeh 
dok čita naslov napisan velikim crnim i crvenim slovima: to je 
upravo on, prvi broj Velikog Bleka. Prsti prelaze preko lakog 
papira čije su ivice i hrbat istrošeni od prelistavanja. Oči se 
ispunjavaju nikada zaboravljenim licima junaka njegovog 
detinjstva. Sada su tu, pred njim. Blek Stena i Rodi Lasiter 
mu uzvraćaju pogled i ponovo ga zovu u pustolovinu.

Stranice klize jedna za drugom, čovek je sada sa nji-
ma tamo, u vekovima starim ogromnim šumama Mejna. 
Zatvara oči i spreman je da zgrabi svoju dugu pušku i još 
jednom oseti kako ga vetar sa Velikih jezera šiba po licu.

SLOBODNI LJUDI
I zaista su bili slobodni, ti ljudi koji su u Severnoj Americi, 
u XVIII i XIX veku, išli nepristupačnim i neistraženim staza-
ma kontinenta u potrazi za dragocenim krznima životinja, 
robom koju su menjali sa Indijancima ili, jednostavnije, za 
srećom. Devičanske šume Novog sveta su najpre pohodili 
coureur des bois (doslovno, šumski trkači). Ti francuski ko-
lonisti, ili Metisi, bili su prvi koji su se posvetili istraživanju 
zapadnih teritorija. Odlazili su, naoružani rudimentarnim 
oruđem i izuzetnom hrabrošću, u potragu za urođeničkim 
plemenima od kojih su, u zamenu za đinđuve i alkohol, na-
bavljali dabrova krzna visokog kvaliteta. To su bili grubi 
ljudi koji su često provodili mnogo vremena daleko od civi-
lizacije, dok na kraju nisu postali jedno sa prirodom. Zazi-
rali su od gradskog stanovništva, „svinjojeda“, i mogli su se 
videti tek ponekad, obučeni u svoja džinovska, ručno rađe-
na odela, dok su prolazili prašnjavim ulicama naselja da bi 
prodali svoj teškom mukom stečeni plen.

Ipak, duga ruka napretka uticaće i na njih i, kako vreme 
bude prolazilo, postepeno regulisanje pravila trgovine i ra-
stući uticaj Engleza dovešće te mitske figure na ivicu istre-
bljenja, a zameniće ih trgovci povezani sa velikim kompani-
jama osnovanim na američkom tlu. Preživeće samo njihove 
uspomene, negovane u razgovorima oko vatre. Kompanije 
poput Hudson’s Bay Company i Northwest Fur Company 
shvatiće da bi bilo znatno jednostavnije sagraditi trgovač-
ke postaje blizu indijanske teritorije i tako ukloniti posredo-
vanje evropskih istraživača. Međutim, za koloniste je dobit 
bila previše privlačna, tako da su oni ubrzo rešili da za-
počnu sopstveni posao, postajući tako i sami lovci. Najpre 
istraživači, potom trgovci i na kraju direktni dobavljači kr-
zna. Moglo bi se reći da je njihova transformacija time zavr-
šena. Rođeni su traperi, termin koji je pozajmljen od engle-
skog glagola to trap (uhvatiti u zamku) ili francuske imenice 
trappe (zamka): bili su to ljudi koji su živeli od postavljanja 
zamki za životinje sa ciljem da se domognu njihovog krzna.
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SINOVI ŠUME
       70 GODINA VELIKOG BLEKA

Levo: čuveni traper Danijel Bun, 
crtež Renca Kalegarija.
Dole: Crtež sa kalendara Slike za 
Zapada iz 1978. koji je nacrtao 
Renco Kalegari. Dvojica lovaca 
na krznene životinje  u kanuu.

Traperi su bili slobodni ljudi, vezani samo za zemlju na 
kojoj su živeli i od koje su dobijali sve što im je bilo potreb-
no za život. Nisu voleli da se okružuju luksuzom a ionako 
im, na kraju krajeva, život u ogromnim šumama Mejna ili 
prostranim prerijama Ohaja nije dozvoljavao da kod sebe 
imaju ništa više od najneophodnijeg za opstanak: odeće 
koju su napravili od kože svoje lovine, alata za gradnju i 
održavanje koliba i neizbežne zamke bez kojih ne bi mogli 
da učini ništa tokom dugih odlazaka u lov.
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Gore levo: naslovna strana 
Classics Illustrated (jun 1956) 

koju je nacrtao Džordž Vilson.
Gore desno: crtež Boba Brauna 

koji prikazuje Tomahavka, glavnog 
lika istoimenog serijala, zajedno 

sa njegovim rendžerima.

Na primer, zbog stila života koji su vodili nije bilo mogu-
će da ne stupe u kontakt sa prvobitnim stanovnicima nji-
hovih lovišta: Indijancima. Njihove susrete je uvek karakte-
risala velika neizvesnost. Tako su, sa jedne strane, traperi 
bili zapadnjaci koji su bili najbliži shvatanjima urođenika u 
pogledu načina života i poštovanja prirode, nikako se nije 
moglo poreći da su u očima Indijanaca oni predstavljali 
vrh ledenog brega invazije belaca koja je u velikoj meri 
dovodila u opasnost njihovo postojanje.
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Gore: naslovna strana prvog 
broja prve serije Crvenog mundira 
(Edicioni Audače, 30. 10. 1959), 
koju je nacrtao Franko Binjoti.
Dole: crveni mundiri, britanski 
vojnici, crtež Alarika Gatije.

Stoga bi traper svaki put kada bi stupio u kontakt sa ne-
kim crvenokošcem mogao da bude u opasnosti da izgubi 
život, ali isto tako i da stekne novog prijatelja sa kojim će da 
razmenjuje robu i krzna. Veliku razliku je činila pripadnost 
Indijanaca ovom ili onom plemenu. Pre svega u periodu 
pre proglašenja nezavisnosti, neka plemena su više volela 
da imaju posla sa Francuzima (poput Hjurona ili Abenaka), 
dok su druga sarađivala sa Englezima (strašni Irokezi).
Čak su se i vojne jedinice Engleske, jedine kolonijalne sile 
koja je ostala na tlu Severne Amerike u drugoj polovini XVIII 
veka, zanimale za neobičan život ovih samotnjaka. Ozlogla-
šeni Crveni mundiri su zastupali interese otadžbine u kolo-
nijama i s obzirom na to da su bili zaduženi za sprovođenje 
zakona, morali su da održavaju odnose sa traperima.
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Gore: portret Danijela 
Buna koji je Čester 

Harding naslikao 1820.
Dole: Bun na slici Vilijama 

Renija (1849) koja prikazuje 
kako prvi put gleda Kentaki.

S druge strane, oni su, zbog svoje prirode, bili poseb-
no alergični na poštovanje zakona. Stoga nisu bili retki 
slučajevi u kojima su rasprave između građana, trgo-
vaca i trapera morali da smiruju vojnici kralja Džordža 
Trećeg na koje, zbog toga što su bili oličenje zakona i 
kolonijalnog ugnjetavanja, ovi buntovni ljudi nisu nima-
lo blagonaklono gledali. Nije slučajno što su u stripovi-
ma trojca EseGese najveći neprijatelji plavokosog Bleka 
Stene bili upravo „crveni rakovi“, kako ih je on zvao.

Ipak, u suštini svakog trapera koji je držao do sebe 
prvenstveno je bilo da živi slobodno i stvara ličnu le-
gendu, mnogo više nego da održava odnose sa drugim 
ljudima.

LEGENDA O LOVCU
Kada govorimo o ličnim legendama, ne možemo da ne 
pomenemo jednu od ličnosti koje su iskovale sliku o tra-
perima i, u širem smislu, samim Amerikancima. Čovek o 
kojem govorimo je rođen 2. novembra 1734. u drvenoj 
kolibi jedne porodice kvekera iz Pensilvanije, i među 
prvima je postao deo američke narodne tradicije XVIII 
veka. Danijel Bun je jedna od onih osoba čija prošlost 
je u naše doba došla kao mešavina legende i istine, ali 
ono što sa sigurnošću možemo da kažemo je da je de-
tinjstvo proveo u bliskom kontaktu sa prirodom i crve-
nokošcima, od kojih je naučio da živi u šumi i lovi.
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Gore: na ovom platnu iz 1855. 
Karl Ferdinand Vimer je prikazao 
kako su Indijanci oteli Bunovu ćerku.
Dole: ilustracija susreta Buna i 
Indijanaca Šona koju je nacrtao 
Sesil B. Hartli (1859).

Fama o njemu je počela da se širi još dok je bio de-
čak: 1747 je dobio prvu pušku i jedna od prvih priča koje 
su počele da kruže o njemu prikazala ga je kao jedinog 
člana svoje lovačke grupe koji nije pobegao pred jagu-
arovom rikom. Danijel je, uprkos tome što je imao samo 
petnaest godina, nanišanio i pucao tek kada je životinja 
skočila na njega, i tom prilikom joj metkom probio srce.

Uz takvu famu se mladi Bun, nakon što je izašao iz 
perioda adolescencije, sa porodicom preselio u Severnu 
Karolinu. Izgleda da je druženje dece Bunovih sa oso-
bama koje nisu pripadale kvekerskoj zajednici predsta- 
vljalo problem starosedeocima, pa su Danijelovi roditelji 
brzo odlučili da promene okruženje. Međutim, Bun se nije 
dugo zadržao u roditeljskoj kući zato što je, po izbijanju 
francusko-indijanskog rata, 1755. stupio u redove britan-
skih jedinica pod zapovedništvom generala Bredoka.

Ako je generalova ekspedicija doživela potpuni neu-
speh, čiju je kulminaciju predstavljala bitka na Monon-
gahili u kojoj su Englezi pretrpeli jedan od najvećih po-
raza, isto se ne može reći za slavu Danijela Buna. On je 
nakon tog boravka u vojsci rešio da iskoristi mladalačko 
iskustvo i postane lovac i traper. Bun je bio u stanju da 
zađe nekoliko kilometara u rastinje, a dokaz njegove ve-
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Na prethodnoj strani: 
ilustracija Đovanija 
Sinketa koja prikazuje 
trojicu junaka.
Gore: Renco Kalegari 
ovako zamišlja trapere 
u borbi sa snežnim 
predelom.

NA KRAJU...
Sunčeva toplota 
je nestala sa njegovog lica kada 
je ponovo otvorio oči. Slike Bleka, Rodija i 
Okultisa ustupile su mesto svetu granice koji je 
ostao skriven u njegovom srcu, na toplom i sigurnom 
kao i sve što pripada detinjstvu. Čovek se priseća po-
podneva provedenih u listanju stranica tih brojeva i noći 
provedenih u sanjanju stoletnih stabala i stampeda bizona 
dole u ravnici. Sada je svuda oko njega mrak, koliko vremena 
je prošlo?

Ruke poslednji put stežu strip, gotovo da miluju lica prika-
zanih junaka. Zatvaraju ga i polako spuštaju u sanduk. Po-
klopac se pomera i zatvara se uz tup udarac, ruke ponovo 
prelaze preko trošnog drveta i čiste ga od poslednjih trago-
va prašine. Oseća se kao Danijel Bun koji podmazuje svoju 
pušku ili Dejvi Kroket koji glača oštricu noža dok Meksikanci 
navaljuju na zidine tvrđave.

Čovek nastavlja posao, nastoji da skrene misli kroz uobi-
čajeno premeštanje kutijica, katalogizaciju knjige, sporo ali 
neumoljivo dobijanje prostora kroz koji je moguće hodati. 
Borba centimetar po centimetar sa svojim životom, nasumič-
no nagomilanim na tom toplom tavanu.

Sa stepenica dopire poznati miris mesa koje se polako 
krčka u sosu. Zatvaranje vrata i povici njegove žene prekida-
ju njegovu samoću: može da dođe za sto. Došao je trenutak 
da se vrati iz sveta uspomena, da prekine putovanje unutar 
sebe samog koje je kratko trajalo ali ga je odvelo daleko, na 
drugi kontinent, u drugo vreme kada se nosila druga odeća.

Stavio je katanac na vrata tavana i iza sebe zatvorio na-
poran rad i san. Lift stiže na sprat i, pre nego što je imao vre-
mena da maramicom obriše čelo, naglo se zaustavlja ispred 
vrata stana. Unutra ga čekaju tri stolice i postavljen sto.

Jedna plava glava se iznenada okreće, male ruke se pru-
žaju ka sanduku koji čovek unosi u dnevnu sobu a oči blista-
ju od znatiželje.

„Deda, šta si to doneo?“
„Dođi, ispričaću ti jednu priču.“



VELIKI BLEK 
Priča, scenario i crtež: EsseGesse 

Prvo izdanje: 3. oktobar 1954.
Izdanje u boji: jul/avgust 2018.

Boja: Frančesko Kjumento i Flavio Kjumento



USRED OGROMNE BOROVE ŠUME, 
plavokosi div postavlja zamke 

         za lisice.

ODJEDNOM, NEŠTO MU PRIVUČE PAŽNJU!

Čovek odmah kreće u tom   smeru, pokazajući 
                                              pritom da je 

                                             oprezan i 
                                             nečujan 
                                             poput 

                                             indijanca.

Stari Lasiter i njegov sin Rodi! 

Bože, mrtav 
je! ... ooh!

Ne brini, mali! 
To sam ja!

Oh... Veliki Blek! 
A tata?
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Tata! Tata! One bitange 
                   su ga ubile!

Budi jak! Traperi 
ne plaču!

To su 
bili oni, 
zar ne, 
mali?

Da, Blek! O, 
   jadni tata!

VIDIM PO NJI-
   HOVIM TRAGOVIMA 

da su nedavno 
otišli odavde!

Mali, slušaj! 
Da li poznaješ 
dimne signale 
koje koriste 

  traperi?

Da, Blek. 
   Tata me je 

naučio da 
budem 
dobar 

traper!

Odlično! Onda javi 
svim ljudima iz šume da 

veliki Blek želi da se 
                     pre sumraka 

                             okupe kod 
                             velikog 

                                vodopada!
  Da, 

Blek!

Dok mali Rodi priprema snopove 
pruća, plavokosi div posmatra 
tle i bez reči nestaje u šumi.

U isto vreme, mnogo kilometara odatle...

Pogledajte tamo! 
      Poruka od Bleka Stene!

Želi da se svi 
okupimo pre 

sumraka.

                      Vođa 
nas zove! Idemo, momci!

Na drugom kraju šume...

Mora da se 
dogodilo   
  nešto 

ozbiljno 
ako veliki
Blek želi 
da se svi 
okupimo!

Idemo, mora-
mo DA STIGNEMO 
DO VELIKOG VO-

DOPADA PRE 
    SUMRAKA!
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Ubrzo, na svim stazama koje vode do 
velikog vodopada MOGLI SU SE VIDETI 
LJUDI U INDIJANSKOJ ODEĆI, SA 
DUGIM PUŠKAMA O 
RAMENU.

Ti ljudi koji žive 
u velikim šumama 
Mejna 1774. zovu se 
traperi. To su ljudi 

grube spoljašnjosti, 
ali velike duše i 

odanog srca, koji 
žive u šumi i love 

krznene životinje. Za 
svog vođu odabrali 

su najhrabrijeg 
i najmudrijeg lovca, 
Bleka Stenu! Sada je 
Blek pozvao svoje 
ljude da se okupe 

i oni hitaju na mesto 
sastanka jer znaju 
da njihov vođa ne 
donosi takve odlu-

ke ako situacija nije 
izuzetno ozbiljna.

do večeri obala reke koja teče pored 
velikog vodopada vrvela je od vatri.

Sada smo 
gotovo 

svi ovde!

Nedostaju 
samo stari 
Lasiter i 

vođa!

Gledajte, dolazi kanu! To je Lasiterov sin! Svih mi đavola, šta mu se 
     dogodilo?

Hej, Rodi, tvom ocu nije dobro?

Pomozite mi, tata je poginuo! 
One bitange su nas napale!

Opet te kukavice! 
Kada će već jednom 

prestati?

Dakle, Blek nas 
je zbog toga 

zvao!

Zadužio me je da pošaljem 
       signale, a potom krenuo 
                                 tragom 

                                ljudi koji 
                              su nas 
                              napali!

31.7.2

veliki Blek ništa 
ne radi tek tako. 
Ako je krenuo 

          za njima,   
            uhvatiće 

              ih.
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I zaista, 
u šumi...

Uhvatio sam vas, prok-
lete ubice. Upomoć, 

Blek Stena!

Umri!

Blizu 
velikog 
vodo-
pada...

Bleka 
još nema! 
Valjda mu 

se nije 
dogodilo 

ništa
loše.

Vođi ne može ništa da 
se dogodi i na sastanke 
uvek dolazi na vreme!    
       Neće zakasniti.

32.6.1

Zdravo, ljudi! Momci, evo Bleka Stene! 
             Izgleda da je imao 

               uspešan lov.

Doveo sam vam jednog od ubica   
starog Lasitera. Drugi mi je umakao, 

ali je sa sobom odneo moj bodež 
zaboden u ruku. Ostaće mu 

     ožiljak koji će mi 
omogućiti da ga 
prepoznam ako 

ga budem 
                                                        sreo.
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Odvedite ga na sigurno! 

Dođi, vaško! Naučićeš 
da ne možeš nekažnjeno 

da ubijaš trapere!

Malo kasnije, uz prigušena svetla vatri, u logoru se 
odvija tužna ceremonija. Oči tih ogrubelih ljudi koje nije 

lako ganuti pune su od suza...

Tata! O jadni 
tata!

Budi jak, Rodi! Tvoj otac je bio 
hrabar traper, moraš da budeš 

  dostojan njega. Odsada ću ti ja 
    biti otac! Lovićemo zajedno i 
    borićemo se za pravo našeg 

             naroda na život i 
                     slobodu!

Da, Blek!

A sada ćemo 
da ispitamo 

zarobljenika!

Sada ćeš morati da nam 
kažeš mnogo toga, prljavi 
ubico! U poslednje 
vreme neko 
pokušava da 
otera trapere 
iz šume. prete 
nam na hiljadu 
načina. Sada 
su počeli 
da nas 
ubijaju i 
da nam 
pale 
  kuće!

Ko su oni? 
zašto to rade? 
Odgovori mi!

Odgovori, tako ti svega, inače...

Ali on...

mrtav je!

uboli su ga spolja, 
kroz šator!

    Izađimo! Taj koji 
   ga je ubio neće nam
   umaći!
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Nema nikoga! Ali ne može 
da bude daleko!

Nema svrhe da ga tražimo! 
Pogledaj ovamo!

Svih mi medveda, 
to je traperski 

nož... ali...

U pitanju je jedan od 
nas! Izdajnik koji se prodao 

     tim bitangama!

Ovo je običan nož, 
mogao bi da pripada 
bilo kom traperu.

Da... znamo da je izdajnik među 
                    nama ali ne 

                  znamo 
                   ko je!

Malo 
kasnije, 
na molu 
u blizini 
Port-
landa.

Nisam imao izbora, 
gospodine Devil! 
Morao sam da ga 
ubijem zato što 
se spremao da 
  progovori!

I bolje je tako! Bio je 
suviše glup i dozvolio 
    da ga uhvate... a MENI   
                  GLUPACI NISU 

                          POTREBNI!

Sada moraš da se pobrineš za 
velikog Bleka! Počinje da mi pra-

vi probleme! Razumeš?

Savršeno, gospodine 
Devil! Postaraću se 

             za to!
Nared-

nog 
dana, u 
logoru 
trapera.

Šta ćemo da radimo, Blek? 
Ne možemo više ovako. Došli 

smo do tačke da nas 
          ubijaju...

         Guverner 
        Portlanda pod 

         svojom koman-  
        dom ima mnogo 
     vojnika! Možda bi 

mogao da nam 
pomogne!
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Ti gradski kicoši su previše 
zauzeti ulagivanjem gospođama 

da bi obraćali pažnju na 
      nas. Ipak, mislim da bi bilo 

               dobro da odem u 
                      posetu guver- 
                                 neru.

Spremite mi kanu!

    Povedi me sa 
sobom, Blek... ni-
kada nisam bio u 

Portlandu!

U redu, mali, dođi... 
pokazaću ti tipove koji 
nose čipku i nekakve 
perike na glavi... pući 
ćeš od smeha kada 

ih budeš video.

N
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i
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Kako je velik 
ovaj grad i 

kako su lepe 
zgrade u njemu! 
Sigurno je lepo 

  živeti 
  ovde.

Pih! Ljudi su zaista 
čudna bića! Žele da 

osvoje čitavu zemlju i 
nebo, a potom spavaju 
na krevetima visokim 

dva metra da ne bi 
dodirivali zemlju i 

zatvaraju se u 
ovakve kuće da 
ne bi gledali 

nebo!

Mali, naš život 
je pravi 
život, 
zapamti to. 
Zemlja kao 
ležaj i 
zvezde na 
nebu kao 
krov!

Hej, Blek! 
Zašto nas svi 
čudno gle-

daju?

Kažem ti da je 
ono Blek Stena, 
heroj trapera!

Losovih mi rogova! Mislio sam 
      da je Blek Stena samo legenda!

Hej, Blek, 
gledaj tamo 
dole! Šta se 

događa?

Hajde da vidimo, 
mali.

33



Čujte, građani! Njegova ekselencija 
guverner Portlanda saopštava da će, 
u čast rođendana svoje ćerke Helen, 

organizovati veliki turnir u rukovanju 
     oružjem na kojem će učestvovati 
     gospoda i oficiri iz garnizona. 
       MARKIZA HELEN ĆE POBEDNIKU 
                          TURNIRA DAROVATI 
                                  zlatni mač.

O, Blek, odvedi me 
da vidim taj 

turnir!

Naravno. 
  Ionako idemo  
  upravo tamo 

   da bismo 
   našli guver-

     nera!

Malo kasnije, na velikom gradskom trgu.
                    

Ekselencijo, učesnici turnira 
iskazuju poštovanje Vama i predivnoj 

                    markizi Helen!

O, Blek, kako je sve 
       ovo lepo!

Hiljadu mi 
 medveda! ONAJ 
  TIP TAMO, PRVI    
   SLEVA... DELUJE 
       MI POZNATO!

Gotovo sam 
siguran da je on 

jedan od ubica tvog 
oca... onaj kojeg sam 

bodežom ranio 
                      u ruku!

36.5.2

Dođavola, 
    Blek, da bi 
    se uverio 
      u to mo-
     rao bi da 
    mu vidiš 

     ruku... ali 
   kako to da 

izvedeš?

Postoji samo jedan način da to 
uradim... da učestvujem na turniru 

i odmerim snage sa njim. Rodi, 
   sačekaj me 
         ovde!

Šta to 
radiš, Blek? 

Uhapsiće 
te!
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Evo, ova vratanca vode 
pravo u podrume 

palate!

Harolde, otkud ti znaš za 
ovaj prolaz?!

Slučajno sam ga otkrio jednog dana! Ali sada 
je bolje da ćutimo, mogli bi da nas čuju!

71.3.1

Tamnica bi trebalo 
da je tačno iznad 

             nas!

Popnimo se ovim 
stepenicama!

Prokletstvo, vrata su 
se zatvorila iza nas! Svih mi 

medveda, 
opazili su 

nas!

Veliki Blek će 
uskoro upasti 
u smrtonosnu 

zamku! Pročitajte 
sledeće poglavlje 

pod nazivom
KRAJ ODMETNIKA

Prokletstvo! Vrata su se 
zatvorila iza nas!

Eno našeg čoveka! 
           Uhvatite ga!
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Dođavola! Stvari se 
              odvijaju loše! Harolde, 

                  pomozi mi!

Predaj se, Blek! Naravno da ću ti pomoći, Blek! 
Ovako!

Ah, bedniče! 
Dakle, ti si zmija 
otrovnica koja 
se krila u našim 

redovima!

Zažalićeš zbog 
onoga što si učinio! 
To ti obećava veliki

             Blek!

Ne bojte se, i vi ćete dobiti 
      svoju porciju!

SADA TI JE DOŠAO 
KRAJ, BLEK!
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Ha-Ha-Ha! Srećan put, Blek!

Prokleti 
Blek! Nećeš 
uspeti da se 

spasiš!

Ali Blek uspeva da se popne na ivicu jame.

Bedni 
izdajniče!

NE! Ne prilazi, Blek! Ne prilazi 
ili ću te ubiti!

Rekoh ti da ne prilaziš!

Evo ti!

Pogodio sam te! Siguran 
sam da sam te pogodio! Zašto 

ne padneš? Ko si ti kada 
   možeš da odoliš 
          mecima?
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Odvratni pacove, vrati se 
u kanalizaciju iz koje 

si došao!

Onaj zlikovac je 
dobio ono što je 
zaslužio, ali ovaj 
prokleti metak 
me je pogodio 

u rame!

Osećam kako me snaga napušta... 
moram da zaustavim krvarenje... 

   možda Rodi u ovom 
   trenutku zove 
    upomoć!

Nakon što je na brzinu povezao 
ranu, Blek pokušava da se popne u 

 guvernerovu palatu.
Bože, 

daj mi sna-
 ge da stig-  
  nem do 
  Rodija!

Nebesa, na kakvom mračnom 
mestu su zatočili mog mališana! 

Koja je njegova ćelija?

 Blek! Blek! Šta radiš 
  ovde?! Jesi li po-
       ludeo?

Tišina, mali! Sada 
    ću da dođem!

Odvešću te odavde, mali moj... polomiću ove rešetke!

Blek, ti si 
ranjen! Ne 
smeš toliko 

da se naprežeš 
ili će rana još 

više da se 
otvori!

72



Blek se poput razbesnelog lava suprot-
stavlja napadu 
vojnika.

Za to vreme, na 
krovu. Ova daska dolazi kao 

poručena! Pomoći će nam 
da stignemo do susedne 

kuće!

Ovo će da ih zadrži 
      neko vreme.

Oh! Jadan ja! Kada samo pomislim da 
sam uvek patio od vrtoglavice!

Profesore, 
stiže i Blek! 

Požurite.

Pucajte, oborite 
onu dvojicu!

  Dajem 
sve od sebe, 
dečače. Ah, 

kakva 
nesrećna 
situacija!

Profesore,  ako ne 
požurite, završićemo 

kao vrapci!
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I Blek prelazi! Ura! Uspeli 
smo!

Ne pucajte u njega! Biće 
zabavnije naterati ga da 

padne na ulicu!

Ha-Ha- 
Ha!

Ah! 
Prokleti bili!

O Bože!
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Upomoć! Ne bojte se, dobra 
ženo, samo sam Vam 

         doneo veš!
Blek! 
Nisi 

ranjen?

Ni ogreban. Brzo, 
brišimo odavde!

Mi traperi 
imamo tvrdu 

          kožu, zar 
              ne?

Sat
vre-
mena
kas-
nije...

... i tako su ti 
pobunjenici stigli 

do kuće prekoputa i...

              Pređite 
na stvar, kapetane!  

        Jeste li ih uhva-   
               tili ili ne?

Nažalost, 
nismo... ekse-

   lencijo, ti 
      đavo...

      Kapetane, smatrajte da ste 
    uhapšeni! Ražalovaću Vas i 
      poslati pred vojni sud! 

      Osramotili ste 
         britansku 

              vojsku!

Četu strelaca su nadmudrila 
trojica bednih odrpanaca! 
Ali šta to tako 
posebno imaju 
ti prokleti 
traperi?

U ovom trenutku imaju 
pištolj u ruci, petparački 

     guverneru!

Blek! 
   Blek... 

       Stena! Bleka je 
ludačka smelost 
dovela pravo u 
guvernerovu 

jazbinu! Saznaćete 
kakav neočekivan 
razvoj događaja 

predstoji u 
ovoj izuzetno 
dramatičnoj i 
UZBUDLJIVOJ 

priči kada budete 
pročitali sledeće 

poglavlje 
pod nazivom
NEMOGUĆI 
PODUHVAT
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Naročito si ti bio 
hrabar, Rodi! Doveo si 

prijatelje ovamo baš u 
   pravom trenutku! Možda ću 

                                        ti pokloniti onu 
                                              pušku koja 
                                             ti se toliko 
                                                 dopada!

Zaista, Blek?! 
Hvala.

Ali zašto Crne Noge ne pevaju svoju 
pesmu pobede? Deluju mi previše 

ćutljivi i tužni!

Tokom bitke su 
izgubili svog poglavicu 

Malog Dabra.

Braćo Crne Noge, slušajte me! 
U vašem plemenu postoji čovek koji 
će moći da vas predvodi u ratu i miru 

           onako kako je to do danas 
          mudro radio Mali Dabar. To 
       je čovek kojeg ste zbog fizičkog 
     nedostatka oterali iz vašeg 
        plemena, ali on je danas 
        dokazao da je veliki 
                      ratnik.

Taj čovek je 
Tanaki! Izaberite ga 

za poglavicu i budite 
ponosni na 

njega!

Ugh! veliki 
Blek je u 

pravu!

Braćo, 
setite se da 
ponekad u 

nespretnom 
telu mogu da se 
kriju plemenita 
duša i lavlje 

srce!

Tanaki je 
dokazao 
veliku 

hrabrost.

Tanaki ti zahvaljuje, 
Blek Steno, i obećava 
da će on i njegovo 

                 pleme uvek 
                      biti uz tebe!

Živeo Blek 
Stena!

Živeo veliki 
beli pogla-

vica!
Svih mi medveda! Svi 

slave pobedu i niko ne 
misli na MENE, MUČENIKA... 

niko ne ceni moju 
      žrtvu! Za našu 
      borbu sam dao 
                 bradu i 
                 brkove!

k
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OTMIČARI DEVOJAKA
ZAGONETKA OGRLICE

TOTEM ZA MUČENJE
Po ideji Luke Barbijerija

Priča i scenario: Niko Adami 
Crtež: Rafaele dela Monika i Stefano di Vito

Prvo izdanje: maj 2024.
Izdanje u boji: oktobar 2018.

Boja: Samanta Galo
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MALI TRAPER
Priča, scenario i crtež: EsseGesse 

Prvo izdanje: jul 1953.
Izdanje u boji: april 2024.

Boja: GFB Comics 



MALI 
TRAPER

Jednog 
letnjeg 

popodneva 
1765, u maloj 

luci na 
američkoj 

obali, blizu 
ušća San 
Lorenca.

Zdravo, kapeta-
ne Saliven!

       Svih mi kitova Atlantika! 
Rodi! Šta ti radiš 

ovde?

Došao sam ovamo 
da prodam krzna, 

a sada ću iskoristiti 
Vaš brod da se vratim 

u đKvebek gde 
me čeka Blek 

Stena!

Stigao si 
tačno na 
vreme!

Dižite sidro! 
Razvijte jedra! 

Kormilo 
pravo!

Ako vetar bude 
konstantan, sutra 

ćemo uploviti 
u Kvebek!

Kapetane, jedva čekam 
da ponovo zagrlim

 Bleka...

Ko zna kako se 
ovih dana snalazio bez 
mene! Nadajmo se da ga 

neki Irokez nije 
skalpirao!

Ha-Ha-Ha! Ova ti je 
dobra! Strah i trepet 

 Indijanaca, najveći izviđač i 
  lovac na krznene životinje
                u čitavoj Americi... 

                da bude skalpiran? 
                 Ne bih poverovao 

                     u to ni da 
                       vidim svojim 

                        očima!

Oh! Dobar dan, gospođice             
                         Suzan!

Dobar dan, 
kapetane! Baš 

divan dan!

O, gospođice, ovo nije ništa! 
Videćete šta je raj kada ugledate 

šume, vodopade, pa jelene 
koji jure između...

Jeste li videli, kapetane? Nije se 
udostojila ni da me pogleda! šta

ona misli da je? Engleska 
kraljica?

Ne primaj to k srcu, Rodi! 
Žene ne... dođavola, šta se 

događa?

PAZITE!
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